	１　シュン（Shun）が、陸上競技場で留学生のリンダ（Linda）と話しています。対話文を読んで、あとの問いに答えなさい。
	Shun:     Look at that running man. 
Linda:    Cool. He is running very fast.  By the way, what is he wearing on his *feet?
Shun:     He is wearing *socks called tabi.
Linda:    Tabi? What’s that?
Shun:     Tabi are Japanese socks.  We can feel like *bare feet with them.  But they are   stronger than *normal socks.
Linda:    That’s interesting.  Are ①they used by every runner in Japan?
Shun:     No. Tabi are socks used by *carpenters.  Sometimes people enjoying festivals use them.　I have one in my bag.
Linda:    Really? Will you show it to me?
Shun:             ②         . These are tabi made in Gyoda, Saitama.
Linda:    Wow! Look! The man wearing tabi is the fastest of all. Great!

（注）feet…足　sock(s)…靴下　bare feet…裸足（はだし）の　normal…普通の 
carpenter(s)…大工　


（１）本文の内容に合うように、次の質問に６語以上の英文で答えなさい。（１０点）
What is the man running in the field wearing on his feet?
	He is wearing socks called tabi.


（２）下線部①theyが指すものを本文中から１語で書き抜きなさい。（１０点）
	tabi


（３）自然な対話の流れとなるように、　　　②　　　にShunのセリフを１文で書きなさい。（１０点）
	（例）Here you are. / Yes, I will. / Sure.  など


（４）本文の内容に合うように、次の質問に４語以上の英文で答えなさい。（１０点）
Who is the fastest of the all runners in the field? 
	The man wearing tabi is (the fastest of all).


（５）本文の内容と合うものを２つ選び、記号で答えなさい。（各１０点）
　ア　足袋（たび）をはいていると、裸足のように感じることができる。イ
ア

　イ　足袋は普通の靴下よりも丈夫である。
　ウ　足袋は日本のランナーの誰もが使っている。
　エ　リンダは足袋をカバンに持っている。



	
点


３３　埼玉の伝統工業　＜分詞の(後置)修飾＞
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	[bookmark: _GoBack]２　日本語の意味に合うように、(   )の中の語句を並べ替えて書きなさい。（各５点）
（１）使われた車（＝中古車）　( a / car / used )
	a used car



（２）アリーナ(Alina)は日本語で書かれた本を持っています。 
(Alina / Japanese / has / written / a book / in /. )
	Alina has a book written in Japanese.



（３）テニスをしている少年は私の友達です。　( is / friend / the boy / tennis / my / playing /. )
	The boy playing tennis is my friend.



３　次のクイズを読んで、それが何を表しているか、英語で答えなさい。（各５点）
	English


（１）What is the language spoken in the U.S?

	Mr. / Ms. (あなたの数学の先生の名前)


（２）Who is the person teaching math for you?


[image: 木工2]４　次の「桐たんす」についての英文を読んで、あなたの意見や考えを〔条件〕に従って３文以上、全部で２５語程度の英語で書きなさい。（１文５点×３＝１５点）
	Kiritansu is a *drawer *protecting clothes from *bugs.  We can keep clothes in it for a long time.  A lot of kiritansu are made in Kasukabe, Saitama.  It is very useful, but it is so expensive. 
Many Japanese people say that some *traditional crafts made in Japan are very good but too expensive.
Do you want to buy such traditional crafts?  Please tell us your idea.
（注）drawer…たんす    protect(ing)…保護する    bug(s)…害虫
　　　traditional craft(s)…伝統工芸品



〔条件〕① 買いたいか、買いたくないかを明確にする。
　　　　② どれか１文にmade in Japanという表現を使う。
	〔例〕
　I want to buy such things.
　Traditional crafts made in Japan are very useful and beautiful.
　I want to get kiritansu, too. （２２語）
※The kiritansu is made in Japanなどの文も可
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